Would you have marked it wrong?

The candidate wrote:

i

2

8.
9.

10.

Florence Nightingale was the one who
could help.

She was the first woman to do such a
dangerous and difficult task.

She has changed the barracks into hospi-
tals.

The Allies were divided into two armies,
one of which had to check the Russians.
They had great losses.

He would look whether there was any-
thing in disorder.

T. ). B. was a man of deep comprehension
of all human things.

He felt responsibility for the poor chaps.
Dr. B. thought that this poor boy never
had got enough to eat.

| awoke from ‘a deep dream.

The examiner corrected:
... the one person ...

... to undertake ...
. transformed ...
. one of them ...

. suffered ...
. look to see ... not in order.

. with deep comprehension ...

. responsible ...
. had never ...

. heavy ...

Die Besprechung der einzelnen Punkte erfolgt auf Seite 121
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1. Florence Nightingale was the one who
could help. ... the one person ...

Both versions are possible, but there is a
significant difference in emphasis. In the can-
didate's version, “Nightingale” would be the
most prominent word; in the examiner’s, “per-
son” probably would be. The examiner's ex-
pansion also has the effect of reiterating the
uniqueness of the Subject, and is conse-
quently more dramatic.

2. She was the first woman to do such a
dangerous and difficult task. ... to under-
take ...

The examiner has changed the meaning con-
siderably here: to “undertake” a task is to
begin it or to prepare to begin it, and the
sense cannot be stretched to mean com-
pletion. The candidate presumably means that
the subject has done the task required. A
more precise synonym would be “perform”.

3. She has changed the barracks into hospi-
tals. ... transformed . ..

The examiner's version is perhaps better,
but both versions are grammatically correct.
Because the contrast between “barracks”
and “hospitals” is so great, a corresponding-
ly dramatic verb would seem to be suitable.
“Transform” implies a much greater change
in both form and function than “change”,
which is a verb generally used with reference
to more routine matters.

4. The Allies were divided into two armies,
one of which had to check the Russians.
. one of them ...

The examiner's correction is strange: to be
acceptable, his sentence would have to be
radically altered, with at least a semi-colon
or colon following “armies”, and possibly a
full-stop.

5. They had great losses. ... suffered ...
“Had” produces a grammatically acceptable
sentence, but it is a rather dull one: “suffer-
ed” is a much more specific and vivid term.

6. He would look whether there was anything
in disorder. ... look to see ... not in order.

The first part of the candidate’'s sentence is
wrong, and would have to be replaced either

by the examiner's version, or by “would see
whether ...". Whether the change from “in
disorder” to “not in order” is also for the
better is not clear. “In disorder” implies
disturbance or confusion, usually of a physical
kind, whereas “not in order” is much less
fierce a condition, referring more to impro-
priety or inappropriateness of an event or
state (the opposite being “out of order”).

7. T. ). B. was a man of deep comprehension
of all human things. ...with ...

The “of” construction is the normal way of
referring to qualities, and a phrase like “a
man with deep comprehension” would be
unacceptable English. The examiner's worry
here is probably due to the fact that a second
“of” construction has been used: this tends
to jar stylistically, and one way of reducing
this clash is by altering one or other of the
two “of's”. Even so, the examiner’s version
is still questionable.

8. He felt responsibility for the poor chaps.
. responsible ...

The candidate is wrong, but there are two
alternatives. The examiner has opted for one
possibility; he might also have kept the same
noun and changed the preposition to “to-
wards”, though this would produce a rather
more formal and artificial structure.

9. Dr. B. thought that this poor boy never
had got enough to eat. ... had never ...
The candidate has made an elementary error
here. “Never” is one of those adverbs with
restrictions on its position in the verb phrase:
it does not occur before the first auxiliary
verb.

10. | awoke from a deep dream. ... heavy ...
“Dreams” can be neither “deep” nor “heavy”;
“sleep” can be either.
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The candidate wrote: The examiner corrected:

T

2. “You seem to be an excellent observer,”
Adela mocked, “but | think ...” . said in a mocking tone . . .
3. Adela continued saying nothing. . to say nothing.
4. He had nearly given up the search when . was about to give ...
he saw the man in a street a few steps
ahead of him.
5. “You look very suspicious. Don't you . are looking ... suspiciously.
believe my story?”
6. “I think you to be a clever and mighty . that you are ...
man.”
7. The ox seemed to eat the flowers some- . with enjoyment.
how delighted.
8. We are no manufacturers, we are only L hor
agents.
9. She had felt pity with the poor old man. S TOE “iue
10. “Only the children are wise enough to
wear the right footgear,” he thought by
himself. ... to himself.
11. The assistant went back some steps with . stepped back ...
a strange expression on his face.
12. “An almost extraordinary circumstance

The other man listened rather interested.

came to my ears.”

. with great interest.

. knowledge.
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1. The other man listened rather interested.
... with great interest ...

The candidate is wrong. ‘Rather interestedly’
is possible if one wanted to avoid the ad-
verbial phrase, but the examiner’'s version is
the more natural.

2. “You seem to be an excellent observer,”
Adela mocked, “but | think ..."” ... said in a
mocking tone ...

‘Mock’ can be used in an intransive sense,
and is not an error; indeed, it seems a rather
more dramatic use than the examiner’'s cir-
cumlocution. A competent author, generally
speaking, would try to avoid monotony by
varying his constructions between the two
types. r

3. Adela continued saying nothing. ... to
8aY..

Normally both uses are possible, ‘She con-
tinued hitting him' and ‘She continued to hit
him’ differ only in that there is more emphasis
on duration in the former. Whether this
repeated emphasis is justified in the present
case, where there is an absence of activity,
is debatable; but this is a question of a non-
grammatical nature.

4. He had nearly given up the search when he
saw the man in a street a few steps ahead
of him. ... was about to give up ...

Both versions are possible, the difference
being one of direction or perspective for the
time of the action: in the first case, the
temporal emphasis is on the action which has
already taken place (i.e. on that part of the
search which has been completed); in the
second case, the emphasis is on the event
which is about to take place (i. e. the actual
completion of the search). One construction
looks back; the other forward - cf. ‘John had
nearly finished’, ‘John was about to finish’.
(Incidentally, did the candidate intend to refer
to the street as being a few steps ahead, |
wonder? If the man is referred to here, then
the sentence should read ‘in the street’.)

5. “You look very suspicious. Don't you

believe my story?” ... are looking
suspiciously.
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‘You look very suspicious’ (or ‘are looking’)
in standard English can only take the inter-
pretation “Your general appearance is one of
suspicion’ (though in some kinds of sub-
standard speech, it will be heard as an equi-
valent for the examiner's construction). The
context shows clearly that this is not the
sense intended, however.

6. “l think you to be a clever and mighty
man.” ... that you are ...

This ‘pronoun-plus-infinitive’ construction is
possible in very formal speech, but is getting
increasingly uncommon even there.

7. The ox seemed to eat the flowers somehow
delighted. ... with enjoyment.

The candidate’s version seems a straight-
forward example of translation interference
from German, and is quite wrong. The
examiner has given an acceptable alternative,
but ‘with delight’ would be closer to the
original.

8. We are no manufacturers; we are only
agems. ..o pot .

The examiner's version would be more nor-
mal, as presumably a relatively unemotional
contrast is intended. ‘No’ is quite possible,
but it would imbue the utterance with a more
intense and absolute force, as if in the pre-
ceding context someone had accused the
speaker of being a manufacturer, and he was
denying it hotly.

9. She had felt pity with the poor old man.
e (o) cha b :

In the candidate’s version, both the ‘she’ and
the ‘old man’ had felt pity together, which is
a rather unlikely state of affairs. One feels
pity for someone (or one takes or has pity
on).

10. “Only the children are wise enough to
wear the right footgear,” he thought by
himself. . .. to himself.

In this context, ‘by himself’ can only mean
‘on his own’, which is clearly nonsensical.

11. The assistant went back some steps with
a strange expression on his face. ... stepped
backi ...



‘To step back’ may involve more than one
physical step, but it is rather more likely to
mean just one step only. If the candidate
meant that the assistant retreated some
distance, then his construction, with a different
verb (e. g. ‘fell back some steps’, ‘took some
steps back’), would be the more likely way
of describing the event.

12. “An almost extraordinary circumstance
came to my ears.” ... knowledge.
The examiner is being rather artificial in his
concern to avoid what is in fact a perfectly
standard metaphor.
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